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 fortuneprom.kz;    fprom.kz;     fortuneprom.all.biz;     fortune-prom.kz 

	Договор поставки №

город Алматы                                            15.10.2024г 
ТОО «Fortune PROM», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице директора Ныгметжановой Альмиры Женисовны, действующей на основании Устава, с одной стороны, и ТОО «__________», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Директора ______________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а в отдельности - «Сторона», заключили настоящий Договор поставки (далее - Договор) о нижеследующем:

1. Термины, определения и толкование.
В настоящем Договоре, если только контекст не требует иного:

1.1. Слова, обозначающие лиц, относятся как к физическим, так и к юридическим лицам;

1.2. Ссылки на пронумерованные статьи, пункты и Приложения являются ссылками на соответствующие статьи и Приложения настоящего Договора;

1.3. Обязательство любой Стороны воздерживаться от какого-либо действия или бездействия включает обязательство собственников, должностных лиц, представителей, работников и аффилированных лиц такой Стороны воздерживаться от такого действия или бездействия;

1.4. Слово "день" в настоящем Договоре означает любой календарный день, если в тексте не оговорено иное;

1.5. Заголовки разделов, статей, пунктов и Приложений приводятся исключительно для удобства и не влияют на толкование таких разделов, статей, пунктов и Приложений.
2. Предмет Договора.

2.1. Поставщик поставляет Покупателю, а Покупатель принимает и оплачивает Товар (слово «Товар» в настоящем договоре определен в единственном числе, также может относиться к определениям во множественном числе, и наоборот) в соответствие с условиями настоящего Договора, согласно соответствующей Спецификации (по форме Приложения № 1 и № 2 к Договору), являющегося неотъемлемой частью настоящего договора. 
2.2. Конкретные значения существенных условий настоящего Договора: объем (количество) и содержание (ассортимент) каждой партии Товара, величины цен (за единицу Товара и его партии), - согласовываются Сторонами на основании письменных, устных предварительных заявок Покупателя на каждую отдельную партию Товара (далее – «Заявка»), и определяются в соответствующих Спецификациях.
2.3. В рамках Договора, Покупатель принимает от Поставщика Товар по накладной, и оплачивает Покупателю стоимость Договора, на условиях и в сроки, предусмотренные в Договоре.

2.4. До размещения заявки на производство/поставку Товара, Покупатель ознакомлен с техническими характеристиками, условиями хранения, эксплуатации и сроками годности Товара.

3. Сроки и порядок поставки.

3.1. Поставка Товара по настоящему Договору осуществляется в количестве, указанном в предоставляемой Покупателем, и подтвержденной Поставщиком Спецификации к Договору.

3.2. Срок поставки Товара указывается в Спецификации, если иной срок не будет согласован между Сторонами дополнительно, в письменном виде.

3.3. Заявка оформляется Покупателем на основании согласованной сторонами Спецификации и направляется Поставщику одним или несколькими перечисленными ниже способами: 

а)
в электронном виде;

б)
по факсу;

в)
путем вручения (передачи) Заявки в письменной форме официальному представителю Поставщика,

г)
телефонограммой с подтверждением лица, передавшего и принявшего Заявку.

3.4. Доставка Товара производится Поставщиком. Стоимость доставки включена либо не включена в стоимость Товара. Если доставка не включена в стоимость товара, то будет произведена Индивидуальным предпринимателем «Лёгкая доставка», оформленная на директора Ныгметжанову Альмиру Женисовну (ИИН 770214400782). На предоставление транспортных услуг будет заключен отдельный договор и выставлен счет на оплату. Данная процедура доставки является неотъемленной частью поставки данной партии товара, согласно приложенным Спецификациям.
3.5.  При этом: 

· Представитель Покупателя предоставляет Доверенность установленной формы, подтверждающую его полномочия на получение Товара (отдельной его партии).

· Датой поставки будет являться дата, указанная в накладной, подписанной Покупателем (или его уполномоченным представителем).

· Поставщик предоставляет Покупателю всю необходимую документацию, в том числе: Договор (подписанный ЭЦП), электронную накладную, электронную счет-фактуру, инструкцию (Технический паспорт) по монтажу, эксплуатации и обслуживанию оборудования (если есть необходимость).

· Риск случайной гибели или повреждения Товара переходит на Покупателя с момента фактической передачи Товара Покупателю (или указанному им уполномоченному на то лицу), в месте нахождения Покупателя, определенном в соответствии с условиями настоящего Договора и Спецификации к Договору.

· Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Покупателю в дату передачи товара и подписания сторонами накладной.

3.6. В случае не предоставления Покупателем Доверенности на получения товара, Поставщик имеет право не отпускать товар Покупателю. В данном случае, Поставщик не несет ответственность за просрочку поставки Товара и все негативные последствия возлагаются на Покупателя.
3.7. При получении Товара, Покупатель обязуется подписать накладные на отпуск Товара. В противном случае, обязуется предоставить письменный мотивированный отказ от подписания с указанием обоснованных причин и предоставлением подтверждающих документов.

3.8. Об изменении адреса доставки, предусмотренного в соответствующей Спецификации либо появления новых адресов доставки, Покупатель обязан информировать Поставщика за 7 (семь) календарных дней до введения соответствующих изменений. При этом, Покупатель обязуется оплатить Поставщику стоимость дополнительных транспортных расходов, на основании выставленного счета на оплату.

4. Цена Товара. Условия, формы и порядок расчетов.

4.1. Общая сумма настоящего Договора состоит из приложенных к нему спецификаций. Покупатель оплачивает поставляемый Поставщиком Товар по ценам, указанным в спецификациях.

4.2. Все платежи производятся в национальной валюте Республики Казахстан - тенге.

4.3. Цена Товара, установленная Поставщиком, включает в себя также налог на добавленную стоимость.

4.4. Оплата стоимости Товара (каждой отдельной его партии, в рамках настоящего Договора) производится в порядке, согласованным в спецификации. Датой платежа считается дата поступления денег на банковский счет Поставщика.

4.5. Стороны производят сверку взаимных расчетов с составлением соответствующего акта. Подписанный обеими Сторонами Акт сверки является основанием для осуществления окончательных расчетов между Сторонами настоящего Договора.
4.6. В случае неосуществления предварительной оплаты/авансового промежуточного платежа, либо ненадлежащей оплаты партии Товара, Поставщик вправе приостановить заказ/производство/поставку партии Товара (при этом срок выполнения договорных обязательств Поставщика автоматически продлевается на срок просрочки выполнения обязательств Покупателем), либо отказать в приеме следующих Заявок на поставку Товара, до погашения задолженности Покупателем за поставленный Товар.
4.7. При необходимости поставки дополнительного Оборудования и/или предоставления дополнительных Работ, не зависящих от Поставщика, Стороны осуществляют соответствующие изменения только после их согласования и при обязательном подписании уполномоченными представителями Сторон дополнительного соглашения к Договору.

5. Приемка Товара по количеству и качеству.

5.1. Обязательства Поставщика по срокам передачи Товара и количеству Товара считаются выполненными с момента подписания Сторонами накладной на отпуск товара.

5.2. Покупатель обязан совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие Товара (отдельной его партии), поставленного в соответствии с настоящим Договором.

5.3. Прием-передача Товара производится с соблюдением условий настоящего Договора, и обязательным подписанием, а также передачей, Сторонами друг другу оригиналов накладной на отпуск товара, и других документов, предусмотренных Договором. 
5.4. Количество поставленного Товара при его приемке должно проверяться в тех же единицах измерения, которые указаны в накладной и иных сопроводительных документах.

5.5. Приемка Товара (отдельной его партии) производится в месте передачи Товара уполномоченными на то представителями Покупателя, с предоставлением документов, подтверждающих соответствующие полномочия. Эти лица несут ответственность за строгое соблюдение правил приемки.
5.6. Поставщик гарантирует качество Товара в течение установленного Договором гарантийного срока. Гарантия не распространяется на расходные материалы и быстроизнашивающиеся детали, перечень которых указывается Заводом-изготовителем в документации по эксплуатации Товара. 
5.7. В случае обнаружения Товара ненадлежащего качества при его приемке, а также в течение гарантийного срока, при соблюдении Покупателем условий хранения и/или правил эксплуатации Товара, Поставщик обязуется произвести ремонт или замену выявленного некачественного Товара в течение срока, определенного письменным соглашением сторон  с приложенными к нему подтверждающими документами (актом экспертизы, товарно-транспортными накладными и т.д.), без каких-либо дополнительных затрат со стороны Покупателя. 

5.8. Датой получения претензии считается дата получения ее представителем Поставщика нарочным способом или дата вручения претензии почтовой службой.

5.9. Факт обнаружения недостатков Товара подтверждается актом комиссии, в состав которой входят представитель Покупателя и представитель Поставщика. 

5.10. Вызов представителя Поставщика обязателен. Он осуществляется представителем Покупателя путем направления письменного уведомления почтовой/курьерской службой на адрес Поставщика в течение 72 (семидесяти двух) часов с даты обнаружения недостатков. Поставщик не позднее чем на следующий день после получения вызова представителя Покупателя обязан письменно сообщить будет ли направлен представитель Поставщика для участия в проверке качества Товара.

5.11. В случае неполучения от Поставщика ответа на вызов представителя в указанный срок или получения письменного отказа Поставщика направить своего представителя, факт обнаружения недостатков Товара осуществляется комиссией, в состав которой в обязательном порядке входит уполномоченный представитель Торгово-промышленной палаты.

6. Обязательства сторон

6.1. В случае изменения юридического адреса, организационно-правовой формы и/или банковских реквизитов, а также лиц, уполномоченных представлять интересы Сторон, немедленно информировать об этом друг друга в письменной форме по адресам, указанным в Договоре.

6.2. В случае переименования или смены организационно-правовой формы одной их Сторон, Стороны должны перезаключить Договор в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения подтверждающих документов о прохождении перерегистрации в уполномоченных государственных органах.

6.3. При возникновении каких-либо других обстоятельств, повлекших изменение статуса любой из Сторон (смене собственника, реорганизации и др.), правопреемник Стороны обязан выполнять в полном объеме обязательства по Договору в течение всего срока его действия, включая осуществление платежей, производимых Сторонами, и соблюдая их порядок, предусмотренный Договором.

6.4. Стороны гарантируют, что обладают всеми надлежащими правами для заключения Договора и выполнения обязательств, вытекающих из предмета Договора. В случае если впоследствии выяснится, что одна из Сторон не обладала указанными правами, виновная Сторона возмещает другой Стороне все понесенные в результате этого убытки.

6.5. Стороны назначают своих ответственных представителей для осуществления контроля за выполнением обязательств по Договору, а также для решения всех оперативных вопросов, возникающих в процессе исполнения Договора, определенных в соответствующей Спецификации.

7. Претензии сторон.

7.1. Претензии Покупателя.

Покупатель может заявить Поставщику претензии только в отношении:

а) качества товара - в случае его несоответствия качеству, обусловленному настоящим договором;

б) количества товара - в случае несоответствия его количеству, указанному в накладных на отпуск товара, на момент передачи товара; 

7.1.1.Претензии в отношении количества поставленного Товара могут быть заявлены Покупателем в течение 5 (пяти) банковских дней со дня поставки, что контролируется по дате выдачи груза в товарной накладной. Накладную подписывает доверенное лицо и принимает по количеству.

7.1.2.Если Поставщик передал Покупателю меньшее количество Товара, чем определено Договором, Покупатель вправе потребовать передачи недостающего количества Товара. В таком случае, письменным соглашением сторон определяется срок поставки недостающего количества.

7.1.3.При возникновении между Поставщиком и Покупателем спора по поводу несоответствий и (или) недостатков Товара или их причин, по требованию любой из Сторон может быть назначена экспертиза. Расходы по проведению экспертизы несет Сторона, по требованию которой была назначена экспертиза, с последующим возмещением данных расходов Поставщиком, за исключением случаев, когда экспертизой установлено отсутствие нарушений Договора или причинной связи между действиями Поставщика и обнаруженными несоответствиями и (или) недостатками Товара. В этих случаях расходы Поставщика по экспертизе возмещает Покупатель.

7.2. Претензии Поставщика.


Поставщик может заявить претензии Покупателю в отношении:


а) несвоевременного неполного платежа по Договору;

б) качества товара - если в переотправленном или возвращенном товаре будут обнаружены повреждения, поломки или иного рода отклонения от обусловленного в настоящем договоре качества товара, за исключением случаев, когда переотправленный или возвращенный Товар уже содержал заводской брак; Покупатель при использовании товара должен руководствоваться прилагающим паспортом, в которой есть инструкция по эксплуатации.

7.3.Для разрешения споров по настоящему Договору, Стороны устанавливают обязательный письменный претензионный порядок. Для таких целей Стороны договорились предъявлять друг другу претензии по спорным вопросам. Претензии могут направляться Сторонами посредством почтовой/курьерской службой с подтверждением отправки и получения. Претензия одной из Сторон должна в обязательном порядке содержать извещение о нарушении условий Договора, доказательства такого нарушения, а также требования, которые, по мнению Стороны, предъявляющей претензию, подлежат удовлетворению.

7.4. Претензии в отношении количества Товара (отдельной его партии) непредъявленные в порядке и сроках, указанных в п. 7.1.1. настоящего Договора, освобождают Поставщика от ответственности по данной претензии. 

7.5.Претензия одной из Сторон должна в обязательном порядке содержать извещение о нарушении условий Договора, доказательства такого нарушения, а также требования, которые, по мнению Стороны, предъявляющей претензию, подлежит удовлетворению, в противном случае, претензия к рассмотрению Стороной не принимается.

7.6. Претензия предъявляется в письменной форме, подписывается уполномоченным лицом и отправляется Стороне заказным письмом, либо передается непосредственно Стороне. Сторона, получившая претензию, обязана в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента такого получения, мотивированным письмом сообщить другой Стороне результаты ее рассмотрения.

7.7.Все споры и разногласия по выполнению обязательств, определенных настоящим Договором, решаются путём переговоров, а в случае не достижения согласия передаются на рассмотрение в Специализированный межрайонный экономический суд по месту нахождения Поставщика, в порядке, определенном действующим законодательством Республики Казахстан.

8. Ответственность Сторон.

8.1.За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

8.2.За необоснованное нарушение сроков оплаты стоимости фактически поставленного Поставщиком, но не оплаченного Покупателем, Товара (отдельной его партии), Поставщик вправе взыскать с Покупателя неустойку в размере 0,5 (ноль целых пять десятых) % от суммы задолженности за каждый день просрочки платежа, но не более 10% от суммы задолженности.

8.3.Покупатель несет ответственность за достоверность предоставленных реквизитов и подтверждений, непосредственно верного местонахождения склада (область, город, поселок), куда необходимо доставить товар. В случае указания Покупателем неверного адреса, Поставщик вправе выставить Покупателю требование о доплате суммы за дополнительную транспортную доставку.

8.4.Уплата неустойки осуществляется виновной стороной на основании письменного обоснованного уведомления (требования), направленного одной из Сторон в адрес другой (виновной) Стороны, в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента получения такого Требования. 

8.5.Уплата неустойки не освобождает Стороны от исполнения иных обязательств по настоящему Договору.

8.6.За нарушение сроков поставки Поставщик обязуется уплатить Покупателю неустойку в размере 0,5 (ноль целых пять десятых) % от стоимости непоставленного в срок Товара за каждый день просрочки, но не более 10% от стоимости непоставленного в срок Товара.

8.7. В случае нарушения сроков замены Товара, Поставщик оплачивает Покупателю пеню в размере 0,1% от стоимости неисполненного обязательства за каждый день просрочки, но не более 10% неисполненного обязательства.

9. Действие непреодолимой силы (форс-мажор).

9.1.Стороны освобождаются от ответственности по штрафным санкциям за неисполнение/ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору, если такое нарушение обязательств стало следствием наступления обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор), непредвиденных Сторонами и возникших не по их вине, но влияющих на выполнение ими своих обязательств, а именно: война, боевые действия (с объявлением  войны  или  без  нее), вторжение, враждебные действия, восстание, революция, мятеж или акты военного или противоправного переворота, гражданская война, беспорядки, волнения или либо радиоактивное заражение, вирусные инфекционные заражения- пандемия, влияющие на увеличение сроков прохождения государственной границы (международной границы),транспортной доставки, установки Товара/Оборудования, стихийные бедствия, которые не могли быть предвидены Сторонами и против которых они не могли предпринять никаких превентивных мер, решения/ действия ограничительно- запретительного характера принятых органами законодательной/исполнительной власти, нормативными правовыми актами Республики Казахстан, в том числе объявление чрезвычайного положения и введения карантина или ограничительных мер, наступившие как до, так и после заключения настоящего Договора, запрещающими или ограничивающими деятельность Сторон (за исключением случаев, когда такие запреты или ограничения введены вследствие действий или бездействия Стороны), непосредственно относящейся к предмету настоящего Договора, а также стихийные бедствия,  повлекшие невозможность исполнения Договора. 

9.2.Обстоятельства непреодолимой силы не освобождают Стороны от имущественной ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств, которые по условиям Договора должны были быть выполнены к этому времени.

9.3.Действие положений настоящего Договора приостанавливается на срок действия обстоятельств непреодолимой силы. Стороны настоящим подтверждают, что о наступлении форс-мажорных обстоятельств будут уведомлять друг друга незамедлительно и направлять другой Стороне документы, подтверждающие наступление таких обстоятельств, оформленные и заверенные надлежащим образом, в соответствии с требованиями действующего законодательства Республики Казахстан. Непредставление своевременного (в разумные сроки) уведомления о наступлении форс-мажорного обстоятельства лишает Сторону, подвергшуюся такому воздействию, права ссылаться на указанное обстоятельство в качестве оправдания.

9.4.Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности является справка (либо акт), выданная уполномоченными органами Республики Казахстан, расположенными по месту нахождения Сторон настоящего Договора.

9.5.Если невозможность надлежащего исполнения обязательств будет существовать свыше 30 календарных дней, Стороны могут по письменному соглашению расторгнуть настоящий Договор без обязанности по возмещению возникших вследствие этого убытков, с обязательным осуществлением  взаиморасчетов по выполненным на момент прекращения настоящего договора обязательствам, в течение 10 календарных дней с даты расторжения.

10. Изменение и расторжение Договора.

10.1.Все изменения и дополнения в Договор производятся только по письменному взаимному соглашению Сторон и действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны и скреплены печатями обеих Сторон. Вносимые дополнения и изменения в Договор оформляются дополнительными соглашениями, являющимися его неотъемлемой частью. 

10.2. Действие Договора может быть прекращено досрочно на условиях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан и настоящим Договором, включая:

-   одностороннее внесудебное расторжение Поставщиком в случае просрочки внесения Покупателем оплаты более чем на 5 (пять) календарных дней.

-   одностороннее внесудебное расторжение Поставщиком в случае, если у Поставщика появятся сомнения в возможностях Покупателя исполнить договорные обязательства в сроки, установленные настоящим Договором. Определение причины одностороннего отказа от исполнения Договора является исключительной прерогативой Поставщика. 

При этом, датой расторжения Договора является дата, указанная в соответствующем уведомлении. Покупатель обязуется возместить Поставщику понесенные последним убытки, в т.ч. по выставленным счетам Завода-изготовителя Товара, включая штрафные санкции, неустойки и пр. расходы.

- с письменного согласия обеих Сторон путем подписания уполномоченными представителями Сторон соответствующего документа, с обязательным проведением взаиморасчетов по выполненным обязательствам.

10.3.Расторжение настоящего Договора не освобождает обе Стороны от обязательств по проведению взаиморасчетов.
11. Срок действия Договора.

11.1.Настоящий Договор считается заключенным с момента (даты) его подписания уполномоченными представителями Сторон и действует до полного исполнения Сторонами взятых на себя обязательств по настоящему Договору.
11.2.Юридическую силу в суде имеет сканированный Договор либо копия Договора.
11.3.Всякие изменения и дополнения к настоящему договору действительны только в том случае, если они сделаны в письменном виде за надлежащими подписями обеих сторон.

11.4. Ни одна из сторон не имеет право передавать свои права и обязанности по настоящему договору третьим лицам без письменного согласия другой стороны.

11.5. После подписания настоящего договора все предыдущие переговоры или переписка по нему теряют силу.

12. Заключительные положения.

12.1.Во всем остальном, что не предусмотрено и не урегулировано настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Казахстан.

12.2.Если какое- либо из положений настоящего Договора признаются судом недействительным, оставшиеся положения полностью сохраняют свою силу.

12.3.Документы, переданные Сторонами посредством факсимильной связи, электронной почты, иных доступных способов связи, имеют юридическую силу, что не освобождает Стороны от последующего предоставления друг другу оригиналов документов в случаях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и настоящим Договором (заявка, счет на оплату, накладная на отпуск товара и др.). 

12.4.Условия Договора, вся финансовая, коммерческая и прочая информация (в любой форме), полученная одной Стороной от другой, в ходе ведения переговоров, заключения и исполнения Договора (за исключением той информации, которая в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан не может быть признана служебной, коммерческой тайной или конфиденциальной информацией), являются строго конфиденциальными. Стороны обязуются не разглашать каким-либо образом (ни полностью, ни частично), указанную информацию без предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением случаев ее раскрытия своим работникам, представителям, другим третьим лицам, непосредственно связанным с заключением и исполнением настоящего Договора, а также случаев раскрытия подобного рода информации компетентным государственным органам и лицам, в порядке и на основаниях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан. 
     Каждая Сторона полностью ответственна перед другой Стороной за надлежащее исполнение требований настоящего пункта Договора всеми лицами, имеющими доступ к конфиденциальной информации. Положения настоящего пункта Договора продолжают действовать и после его расторжения в течение 1 года.
12.5.Настоящий Договор составлен и подписан на русском языке, в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

12.6.Каждая сторона заявляет и гарантирует, что все утверждения, необходимые для настоящего Договора получены, и лицо, чья подпись указана ниже, имеет полномочия, необходимые для заключения настоящего Договора.

13. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон
«Поставщик»:

ТОО «Fortune PROM» 
Адрес: 050050, РК, г. Алматы, Жетысуский район, ул.Фаворского, 21

БИН: 150240002796, РНН: 600700716772

ИИК в АО «KASPI BANK»

БИК : CASPKZKA 

KZ45722S000001861432 (тенге)

КБе 17

Св-во о постановке на учет по НДС 

серия 60001 №0054240 от 08.04.2015г.

ОКЭД 46909

Виртуальный склад: 2 248 715

Телефон бухгалтерии: 8 777 083 0492

Тел: 8(727)384-43-13,87775887716

E-mail: nygmetzhanova77@mail.ru
Директор

________________/ Ныгметжанова А.Ж.
м.п
«Покупатель»

ТОО «_________________»
Юридический адрес: 
Почтовый индекс: 
БИН: 
Банк

ИИК ИК: 
Св-во о постановке на учет по НДС серия 
Тел\факс. 

е-mail: 

Директор 

_______________/ _____________________
м.п
	                           Жеткізу шарты №

Алматы қаласы                                             15.10.2024ж                                                       

Бұдан әрі "Жеткізуші" деп аталатын "Fortune PROM" ЖШС, бір жағынан жарғы негізінде әрекет ететін директор Ныгметжанова Альмира Женисовна және одан әрі "Сатып алушы" деп аталатын "________" ЖШС, екінші жағынан Жарғы негізінде әрекет ететін директор _________________________ атынан бірлесіп "Тараптар", ал жеке- "Тарап" төмендегілер туралы осы жеткізу шартын (бұдан әрі - шарт) жасасты:
1. Терминдер, анықтамалар және түсіндіру.
Осы Шартта, егер контекст өзгеше талап етпесе:

1.1.Жеке тұлғаларға арналған сөздер Жеке тұлғаларға да, заңды тұлғаларға да қатысты;
1.2.Нөмірленген баптарға, тармақтар мен қосымшаларға сілтемелер осы Шарттың тиісті баптары мен қосымшаларына сілтемелер болып табылады;

1.3.Кез келген Тараптың қандай да бір әрекеттен немесе әрекетсіздіктен бас тарту міндеттемесі осындай Тараптың меншік иелерінің, лауазымды адамдарының, өкілдерінің, қызметкерлерінің және аффилиирленген тұлғаларының мұндай әрекеттен немесе әрекетсіздіктен бас тарту міндеттемесін қамтиды;

1.4.Осы Шарттағы "күн" сөзі, егер мәтінде өзгеше айтылмаса, кез келген күнтізбелік күнді білдіреді;

1.5.Бөлімдердің, мақалалардың, тармақтардың және қосымшалардың тақырыптары тек ыңғайлы болу үшін келтіріледі және мұндай бөлімдерді, мақалаларды, тармақтар мен қосымшаларды түсіндіруге әсер етпейді
2. Шарттың Мәні.

2.1.
Өнім беруші сатып алушыға жеткізеді, ал Сатып алушы ажырамас болып табылатын тиісті ерекшелікке (Шартқа № 1 және № 2 қосымша Нысаны бойынша) сәйкес осы Шарттың талаптарына сәйкес тауарды (осы Шарттағы "тауар" сөзі жекеше болып айқындалған, сондай-ақ көпше түрдегі анықтамаларға да қатысты болуы мүмкін және керісінше) қабылдайды және төлейді осы Шарттың бір бөлігі. 

2.2.
Осы Шарттың Елеулі талаптарының нақты мәндері: тауардың әрбір партиясының көлемі (саны) және мазмұны (ассортименті), бағалар шамасы (тауар мен оның партиясының бірлігі үшін) - Тараптар сатып алушының тауардың әрбір жеке партиясына жазбаша, ауызша алдын ала өтінімдері (бұдан әрі – "өтінім") негізінде келіседі және тиісті ерекшеліктерде айқындалады.

2.3.
Шарт шеңберінде Сатып алушы тауарды жеткізушіден жүкқұжат бойынша қабылдайды және сатып алушыға шартта көзделген шарттар мен мерзімдерде шарттың құнын төлейді.

2.4.
Тауарды өндіруге/жеткізуге өтінім орналастырылғанға дейін Сатып алушы тауардың техникалық сипаттамаларымен, сақтау, пайдалану шарттарымен және жарамдылық мерзімдерімен танысады.

             3.  Жеткізу мерзімі мен тәртібі.

3.1.
Осы Шарт бойынша тауарды жеткізу Сатып алушы ұсынатын және өнім беруші растаған шартқа ерекшелікте көрсетілген мөлшерде жүзеге асырылады.

3.2.
Егер Тараптар арасында өзге мерзім қосымша келісілмесе, тауарды жеткізу мерзімі ерекшелікте жазбаша түрде көрсетіледі.

3.3.
Өтінімді Сатып алушы Тараптар келіскен ерекшелік негізінде ресімдейді және өнім берушіге төменде көрсетілген бір немесе бірнеше тәсілмен жіберіледі: 

а) электронды түрде;

б) факс бойынша;

в) өнім берушінің ресми өкіліне жазбаша нысанда өтінімді тапсыру (беру) жолымен,

г)өтінімді берген және қабылдаған адамды растайтын телефонограммамен.

3.4.
Тауарды жеткізуші жеткізеді. Жеткізу құны тауардың құнына енгізілген немесе енгізілмеген. Егер жеткізу тауар құнына енгізілмесе, онда дара кәсіпкер директор Нығметжанова Альмира Жеңісқызына (ЖСН 770214400782) ресімделген "жеңіл жеткізу" жүргізеді. Көлік қызметтерін ұсынуға жеке шарт жасалып, төлем шоты қойылады. Бұл жеткізу рәсімі қоса берілген ерекшеліктерге сәйкес тауардың осы партиясын жеткізудің ажырамас бөлігі болып табылады.

3.5.
 Бұл ретте: 
Сатып алушының өкілі оның тауарды (оның жекелеген партиясын) алуға өкілеттігін растайтын белгіленген нысандағы сенімхатты ұсынады.

 Сатып алушы (немесе оның уәкілетті өкілі) қол қойған жүкқұжатта көрсетілген күн жеткізу күні болып табылады.

 Өнім беруші сатып алушыға барлық қажетті құжаттаманы, оның ішінде: шартты (ЭЦҚ-мен қол қойылған), электрондық жүкқұжатты, электрондық шот-фактураны, жабдықты монтаждау, пайдалану және қызмет көрсету жөніндегі нұсқаулықты (техникалық паспортты) (қажет болса) ұсынады.

 Тауардың кездейсоқ жойылу немесе бүліну тәуекелі тауарды сатып алушыға (немесе ол көрсеткен уәкілетті тұлғаға) осы Шарттың талаптарына және Шартқа спецификацияға сәйкес айқындалған сатып алушы орналасқан жерде нақты берген сәттен бастап сатып алушыға ауысады.

 Тауарға меншік құқығы тауарды беру және Тараптардың жүкқұжатқа қол қою күнінде өнім берушіден сатып алушыға ауысады.

3.6.
Сатып алушы тауарды алуға сенімхат бермеген жағдайда, өнім беруші тауарды сатып алушыға жібермеуге құқылы. Бұл жағдайда Жеткізуші тауарды жеткізудің кешіктірілуіне жауап бермейді және барлық жағымсыз салдарлар сатып алушыға жүктеледі.

3.7.
Тауарды алған кезде Сатып алушы тауарды босатуға арналған жүкқұжаттарға қол қоюға міндеттенеді. Әйтпесе, дәлелді себептерді көрсете отырып және растайтын құжаттарды ұсына отырып, қол қоюдан жазбаша дәлелді бас тартуды ұсынуға міндеттенеді.

3.8.
Тиісті ерекшелікте көзделген жеткізу мекенжайының өзгергені не жаңа жеткізу мекенжайларының пайда болғаны туралы Сатып алушы тиісті өзгерістер енгізілгенге дейін жеткізушіні күнтізбелік 7 (жеті) күн бұрын хабардар етуге міндетті. Бұл ретте, сатып алушы Жеткізушіге қосымша көлік шығыстарының құнын төлеуге берілген төлем шоты негізінде төлеуге міндеттенеді.
4. Тауардың Бағасы. Есеп айырысу шарттары, нысандары және тәртібі.

4.1.
Осы Шарттың жалпы сомасы оған қоса берілген ерекшеліктерден тұрады. Сатып алушы жеткізуші жеткізетін тауарды спецификацияда көрсетілген бағамен төлейді.

4.2.
Барлық төлемдер Қазақстан Республикасының ұлттық валютасы - теңгемен жүргізіледі.

4.3.
Жеткізуші белгілеген тауардың бағасы қосылған құн салығын да қамтиды.

4.4.
Тауардың (осы Шарт шеңберінде оның әрбір жеке партиясының) құнын төлеу ерекшелікте келісілген тәртіппен жүргізіледі. Төлем күні-жеткізушінің банктік шотына ақша түскен күн.

4.5.
Тараптар өзара есеп айырысуларды тиісті актіні жасаумен салыстырып тексереді. Екі тарап қол қойған салыстыру актісі осы Шарттың Тараптары арасында түпкілікті есеп айырысуларды жүзеге асыру үшін негіз болып табылады.

4.6.
Алдын ала төлемді/аванстық аралық төлемді жүзеге асырмаған не тауар партиясына тиісінше төлемеген жағдайда өнім беруші тауар партиясына тапсырысты/өндіруді/жеткізуді тоқтата тұруға (бұл ретте өнім берушінің шарттық міндеттемелерін орындау мерзімі Сатып алушының міндеттемелерді орындауды кешіктіру мерзіміне автоматты түрде ұзартылады) не Сатып алушы жеткізген берешегі өтелгенге дейін тауарды жеткізуге мынадай өтінімдерді қабылдаудан бас тартуға құқылы Тауар.

4.7.
Қосымша жабдықты жеткізу және/немесе өнім берушіге тәуелді емес қосымша жұмыстарды ұсыну қажет болған кезде Тараптар тиісті өзгерістерді олар келісілгеннен кейін және Тараптардың уәкілетті өкілдері Шартқа қосымша келісімге міндетті түрде қол қойған кезде ғана жүзеге асырады.

5. Тауарларды саны мен сапасы бойынша қабылдау.

5.1.
Өнім берушінің тауарды беру мерзімдері мен тауардың саны бойынша міндеттемелері Тараптар тауарды босатуға арналған жүкқұжатқа қол қойған сәттен бастап орындалған болып есептеледі.

5.2.
Сатып алушы осы Шартқа сәйкес жеткізілген тауардың (оның жекелеген партиясының) қабылдануын қамтамасыз ететін барлық қажетті әрекеттерді жасауға міндетті.

5.3.
Тауарды қабылдау-беру осы Шарттың талаптары сақтала отырып және Тараптардың бір-біріне тауарды босатуға арналған жүкқұжаттың және шартта көзделген басқа да құжаттардың түпнұсқаларына міндетті түрде қол қоюымен, сондай-ақ беруімен жүргізіледі. 

5.4.
Жеткізілген тауарды қабылдау кезінде оның мөлшері жүкқұжатта және өзге де ілеспе құжаттарда көрсетілген өлшем бірліктерінде тексерілуге тиіс.

5.5.
Тауарды (оның жекелеген партиясын) қабылдау тиісті өкілеттіктерді растайтын құжаттарды ұсына отырып, сатып алушының уәкілетті өкілдері тауарды берген жерде жүргізіледі. Бұл адамдар қабылдау ережелерін қатаң сақтауға жауапты.

5.6.
Өнім беруші Шартта белгіленген кепілдік мерзімі ішінде тауардың сапасына кепілдік береді. Кепілдік тізбесін өндіруші зауыт тауарды пайдалану жөніндегі құжаттамада көрсететін шығыс материалдары мен тез тозатын бөлшектерге қолданылмайды. 

5.7.
Сатып алушы тауарды сақтау шарттарын және/немесе пайдалану қағидаларын сақтаған кезде, оны қабылдау кезінде, сондай-ақ кепілдік мерзімі ішінде тиісті сапасыз тауар анықталған жағдайда, өнім беруші тараптардың оған қоса берілген растайтын құжаттармен (сараптама актісімен, тауар-көлік жүкқұжаттарымен) жазбаша келісімінде айқындалған мерзім ішінде анықталған сапасыз тауарға жөндеу жүргізуге немесе ауыстыруға міндеттенеді және т.б.), Сатып алушы тарапынан ешқандай қосымша шығындарсыз. 

5.8.
Шағымды алған күн оны жеткізушінің өкілі қолма-қол тәсілмен алған күн немесе шағымды пошта қызметі тапсырған күн болып есептеледі.

5.9.
Тауардың кемшіліктерін анықтау фактісі құрамына сатып алушының өкілі және өнім берушінің өкілі кіретін комиссияның актісімен расталады. 

5.10.
Жеткізушінің өкілін шақыру міндетті болып табылады. Оны сатып алушының өкілі кемшіліктер анықталған күннен бастап 72 (жетпіс екі) сағат ішінде жеткізушінің мекенжайына пошта/курьерлік қызметпен жазбаша хабарлама жіберу арқылы жүзеге асырады. Өнім беруші Сатып алушы өкілінің шақыруын алғаннан кейінгі келесі күннен кешіктірмей тауардың сапасын тексеруге қатысу үшін Өнім берушінің өкілі жіберілетінін жазбаша хабарлауға міндетті.

5.11.
Өнім берушіден көрсетілген мерзімде өкілдің шақыруына жауап алмаған немесе өнім берушінің өз өкілін жіберуден жазбаша бас тартқан жағдайда, тауардың кемшіліктерін анықтау фактісін құрамына міндетті түрде сауда-өнеркәсіп палатасының уәкілетті өкілі кіретін комиссия жүзеге асырады.

6.Тараптардың міндеттемелері
6.1. Заңды мекенжайы, ұйымдық-құқықтық нысаны және/немесе банктік деректемелері, сондай-ақ Тараптардың мүдделерін білдіруге уәкілетті адамдар өзгерген жағдайда, бұл туралы бір-бірін Шартта көрсетілген мекенжайлар бойынша жазбаша нысанда дереу хабардар етуге міндетті.

6.2. Олардың бір тарапының ұйымдық-құқықтық нысанын қайта атаған немесе ауыстырған жағдайда, Тараптар уәкілетті мемлекеттік органдарда қайта тіркеуден өткені туралы растайтын құжаттарды алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде шартты қайта жасасуға тиіс.

6.3. Тараптардың кез келгенінің мәртебесін өзгертуге (меншік иесін ауыстыруға, қайта ұйымдастыруға және т.б.) әкеп соққан қандай да бір басқа мән-жайлар туындаған кезде Тараптың құқықтық мирасқоры Тараптар жүргізетін төлемдерді жүзеге асыруды қоса алғанда, оның қолданылу мерзімі ішінде Шарт бойынша міндеттемелерді толық көлемде орындауға және олардың Шартта көзделген тәртібін сақтауға міндетті.

6.4. Тараптар шарт жасасу және шарт нысанасынан туындайтын міндеттемелерді орындау үшін барлық тиісті құқықтарға ие екендігіне кепілдік береді. Егер кейіннен Тараптардың бірінің аталған құқықтарға ие обладстігі анықталған жағдайда, кінәлі Тарап екінші Тарапқа осының нәтижесінде келтірілген барлық шығындарды өтейді.

6.5. Тараптар Шарт бойынша міндеттемелердің орындалуын бақылауды жүзеге асыру үшін, сондай-ақ тиісті ерекшелікте айқындалған Шартты орындау процесінде туындайтын барлық жедел мәселелерді шешу үшін өздерінің жауапты өкілдерін тағайындайды.
               7. Тараптардың талаптары.

7.1. Сатып Алушының Талаптары.

Сатып алушы Жеткізушіге тек қатысты шағым бере алады:

а) тауардың сапасы-ол осы Шартта келісілген сапаға сәйкес келмеген жағдайда;

б) тауардың саны-тауарды беру сәтінде тауарды босатуға арналған жүкқұжаттарда көрсетілген оның санына сәйкес келмеген жағдайда; 

7.1.1.Сатып алушы жеткізілген тауардың санына қатысты талаптарды жеткізілген күннен бастап 5 (бес) банктік күн ішінде мәлімдей алады, бұл тауар жүкқұжатында жүкті беру күні бойынша бақыланады. Жүкқұжатқа сенімді тұлға қол қояды және саны бойынша қабылдайды.

7.1.2.Егер Өнім беруші сатып алушыға Шартта айқындалғаннан аз тауар берсе, Сатып алушы тауардың жетіспейтін мөлшерін беруді талап етуге құқылы. Мұндай жағдайда Тараптардың жазбаша келісімімен жетіспейтін мөлшерді жеткізу мерзімі айқындалады.

7.1.3.Өнім беруші мен Сатып алушы арасында тауардың сәйкессіздіктері және (немесе) кемшіліктері немесе олардың себептері жөнінде дау туындаған кезде Тараптардың кез келгенінің талабы бойынша сараптама тағайындалуы мүмкін. Сараптама өнім берушінің іс-әрекеттері мен тауардың анықталған сәйкессіздіктері және (немесе) кемшіліктері арасында шартты бұзушылықтардың немесе себеп-салдарлық байланыстың жоқтығын анықтаған жағдайларды қоспағанда, осы шығыстарды Өнім беруші кейіннен өтей отырып, талап етуі бойынша сараптама тағайындалған Тарап сараптама жүргізу жөніндегі шығыстарды көтереді. Мұндай жағдайларда жеткізушінің сараптама шығындарын Сатып алушы өтейді.
7.2. Жеткізушінің Талаптары.

Жеткізуші сатып алушыға қатысты шағым жасай алады:

а) шарт бойынша уақтылы толық емес төлем;

б) тауардың сапасы - егер қайта жөнелтілген немесе қайтарылған тауарда осы Шартта келісілген тауар сапасының зақымдануы, бұзылуы немесе өзге де ауытқуы анықталса, қайта жөнелтілген немесе қайтарылған тауарда зауыттық ақау болған жағдайларды қоспағанда; сатып алушы тауарды пайдалану кезінде пайдалану жөніндегі нұсқаулығы бар қоса берілетін паспортты басшылыққа алуға тиіс.

7.3.Осы Шарт бойынша дауларды шешу үшін Тараптар міндетті жазбаша талап қою тәртібін белгілейді. Осындай мақсаттар үшін Тараптар даулы мәселелер бойынша бір-біріне наразылық білдіруге келісті. Шағымдарды Тараптар жөнелтілгенін және алынғанын растай отырып, пошта / Курьерлік қызмет арқылы жібере алады. Тараптардың бірінің талабы Міндетті түрде Шарт талаптарының бұзылғаны туралы хабарламаны, осындай бұзушылықтың дәлелдерін, сондай-ақ талап қоятын Тараптың пікірі бойынша қанағаттандырылуға жататын талаптарды қамтуға тиіс.

7.4. 7.1.1-тармақта көрсетілген тәртіппен және мерзімдерде ұсынылмаған тауардың (оның жекелеген партиясының) санына қатысты шағымдар. осы Шарт бойынша өнім берушіні осы талап бойынша жауапкершіліктен босатады. 

7.5.Тараптардың бірінің талабы Міндетті түрде Шарт талаптарының бұзылғаны туралы хабарламаны, осындай бұзушылықтың дәлелдерін, сондай-ақ талап қойған Тараптың пікірі бойынша қанағаттандыруға жататын талаптарды қамтуға тиіс, әйтпесе Тараптың қарауына талап қабылданбайды.

7.6. Шағым жазбаша нысанда ұсынылады, уәкілетті тұлға қол қояды және Тарапқа тапсырыс хатпен жіберіледі не тікелей Тарапқа беріледі. Шағым алған Тарап осындай алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде дәлелді хатпен екінші Тарапқа оны қарау нәтижелерін хабарлауға міндетті.

7.7.Осы шартта айқындалған міндеттемелерді орындау жөніндегі барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер жолымен шешіледі, ал келісімге қол жеткізілмеген жағдайда Өнім берушінің орналасқан жері бойынша Мамандандырылған ауданаралық экономикалық соттың қарауына Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында айқындалған тәртіппен беріледі

8. Тараптардың Жауапкершілігі.

8.1.Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жауапты болады. 

8.2.Өнім беруші нақты жеткізген, бірақ сатып алушы төлемеген тауардың (оның жекелеген партиясының) құнын төлеу мерзімдерін негізсіз бұзғаны үшін Өнім беруші Сатып алушыдан төлемді кешіктірген әрбір күн үшін берешек сомасының 0,5 (нөл бүтін оннан бес) % мөлшерінде, бірақ берешек сомасының 10% - нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын өндіріп алуға құқылы.

8.3.Сатып алушы ұсынылған деректемелер мен растаулардың дұрыстығына, тауарды жеткізу қажет қойманың (облыстың, қаланың, кенттің) тікелей орналасқан жеріне жауап береді. Сатып алушы дұрыс емес мекенжайды көрсеткен жағдайда, өнім беруші сатып алушыға қосымша көліктік жеткізу үшін соманы қосымша төлеу туралы талап қоюға құқылы.

8.4.Тұрақсыздық айыбын төлеуді кінәлі Тарап Тараптардың бірі екінші (кінәлі) тараптың атына жіберген жазбаша негізделген хабарлама (талап) негізінде осындай талап алынған сәттен бастап күнтізбелік 20 (жиырма) күн ішінде жүзеге асырады. 

8.5.Тұрақсыздық айыбын төлеу Тараптарды осы Шарт бойынша өзге міндеттемелерді орындаудан босатпайды.

8.6.Жеткізу мерзімдерін бұзғаны үшін Өнім беруші сатып алушыға мерзімі өткен әрбір күн үшін мерзімінде жеткізілмеген тауар құнының 0,5 (нөл бүтін оннан бес) % мөлшерінде, бірақ мерзімінде жеткізілмеген тауар құнының 10% - нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлеуге міндеттенеді.

8.7. Тауарды ауыстыру мерзімдері бұзылған жағдайда, өнім беруші сатып алушыға мерзімі өткен әрбір күн үшін орындалмаған міндеттеме құнының 0,1%, бірақ орындалмаған міндеттеменің 10% аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.

9. Еңсерілмейтін күштің әрекеті (форс-мажор).

9.1.Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны/тиісінше орындамағаны үшін, егер міндеттемелерді мұндай бұзу Тараптар күтпеген және олардың кінәсінен туындамаған, бірақ олардың өз міндеттемелерін орындауына әсер ететін еңсерілмейтін күш (форс-мажор) мән-жайларының басталуының салдары болса, айыппұл санкциялары бойынша жауаптылықтан босатылады, атап айтқанда: соғыс, жауынгерлік іс-қимылдар (форс-мажормен) соғыс жариялау арқылы немесе онсыз), шапқыншылық, дұшпандық әрекеттер, көтеріліс, революция, көтеріліс немесе әскери немесе заңсыз төңкеріс актілері, азаматтық соғыс, тәртіпсіздіктер, толқулар немесе не радиоактивті жұқтыру, вирустық инфекциялық жұқпалар - мемлекеттік шекарадан (халықаралық шекарадан) өту, көлікпен жеткізу,тауарды/жабдықты орнату мерзімдерінің ұлғаюына әсер ететін пандемия, Тараптар алдын ала болжай алмайтын және оларға қарсы ешқандай алдын алу шараларын, шешімдерді/ іс-қимылдарды шектей алмайтын дүлей зілзалалар- Қазақстан Республикасының заңнамалық/атқарушы өкімет органдары, Нормативтік құқықтық актілері қабылдаған, оның ішінде төтенше жағдай жариялау және осы шарт жасалғанға дейін де, жасалғаннан кейін де Тараптардың қызметіне тыйым салатын немесе шектейтін карантин немесе шектеу шараларын енгізу (мұндай тыйым салулар немесе шектеулер Тараптардың әрекеттері немесе әрекетсіздігі салдарынан енгізілген жағдайларды қоспағанда), сондай-ақ шартты орындау мүмкін повстігіне әкеп соққан дүлей зілзалалар жатады. 

9.2.Еңсерілмейтін күш мән-жайлары Тараптарды Шарт талаптары бойынша осы уақытқа дейін орындалуы тиіс міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін мүліктік жауапкершіліктен босатпайды.

9.3.Осы Шарт ережелерінің қолданылуы еңсерілмейтін күш мән-жайларының қолданылу мерзіміне тоқтатыла тұрады. Тараптар форс-мажорлық мән-жайлардың басталғаны туралы бір-бірін дереу хабардар ететінін және осындай мән-жайлардың басталғанын растайтын, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарына сәйкес тиісті түрде ресімделген және куәландырылған құжаттарды екінші Тарапқа жіберетінін осымен растайды. Форс-мажорлық мән-жайдың басталғаны туралы уақтылы (ақылға қонымды мерзімде) хабарлама ұсынбау осындай әсерге ұшыраған Тарапты көрсетілген мән-жайға ақтау ретінде сілтеме жасау құқығынан айырады.
9.4.Жоғарыда көрсетілген мән-жайлардың болуы мен олардың ұзақтығының тиісті дәлелі осы шарт тараптарының орналасқан жері бойынша орналасқан Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары берген анықтама (не акт) болып табылады.

9.5.Егер міндеттемелерді тиісінше орындаудың мүмкін невозможстігі күнтізбелік 30 күннен асатын болса, Тараптар жазбаша келісім бойынша осы Шарт тоқтатылған сәтте орындалған міндеттемелер бойынша өзара есеп айырысуларды міндетті түрде жүзеге асыра отырып, осы Шарттың салдарынан туындаған залалдарды өтеу жөніндегі міндетсіз бұзылған күннен бастап күнтізбелік 10 күн ішінде осы Шартты бұза алады.
10. Шартты өзгерту және бұзу.

10.1.Шартқа барлық өзгерістер мен толықтырулар Тараптардың жазбаша өзара келісімі бойынша ғана жүргізіледі және олар жазбаша нысанда жасалған, қол қойылған және екі тараптың мөрімен бекітілген жағдайда ғана жарамды болады. Шартқа енгізілетін толықтырулар мен өзгерістер оның ажырамас бөлігі болып табылатын қосымша келісімдермен ресімделеді. 

10.2. Шарттың қолданылуы Қазақстан Республикасының заңнамасында және осы Шартта көзделген талаптарда мерзімінен бұрын тоқтатылуы мүмкін, соның ішінде:

- Сатып алушы төлемді күнтізбелік 5 (бес) күннен артық төлеуді кешіктірген жағдайда Өнім берушінің соттан тыс біржақты бұзуы.

- егер Өнім беруші сатып алушының осы Шартта белгіленген мерзімдерде шарттық міндеттемелерді орындау мүмкіндігіне күмән келтірген жағдайда, Өнім берушінің біржақты соттан тыс бұзуы. Шартты орындаудан біржақты бас тарту себебін анықтау өнім берушінің айрықша құзыреті болып табылады. 

Бұл ретте шартты бұзу күні тиісті хабарламада көрсетілген күн болып табылады. Сатып алушы Жеткізушіге соңғы келтірілген шығынды, оның ішінде айыппұл санкцияларын, тұрақсыздық айыбын және т.б. қоса алғанда, тауар өндіруші зауыттың есепшоттары бойынша өтеуге міндеттенеді.

- орындалған міндеттемелер бойынша өзара есеп айырысуды міндетті түрде жүргізе отырып, Тараптардың уәкілетті өкілдері тиісті құжатқа қол қою арқылы екі Тараптың жазбаша келісімімен.

10.3.Осы шартты бұзу екі тарапты да өзара есеп айырысулар жүргізу жөніндегі міндеттемелерден босатпайды.
11. Шарттың қолданылу мерзімі.

11.1.Осы Шарт Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған сәттен (күннен) бастап жасалған болып есептеледі және Тараптар осы Шарт бойынша өзіне алған міндеттемелерді толық орындағанға дейін қолданылады.

11.2.Сотта сканерленген шарт немесе шарттың көшірмесі заңды күшіне ие.

11.3.Осы Шартқа кез келген өзгерістер мен толықтырулар, егер олар екі тараптың тиісті қолдары үшін жазбаша түрде жасалған жағдайда ғана жарамды болады.

11.4. Тараптардың ешқайсысы осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.

11.5. Осы шартқа қол қойылғаннан кейін ол бойынша барлық алдыңғы келіссөздер немесе хат-хабарлар күшін жоғалтады.

12. Қорытынды ережелер.

12.1.Осы Шартта көзделмеген және реттелмеген барлық басқа жағдайларда Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасын басшылыққа алады.

12.2.Егер осы Шарттың қандай да бір ережелерін сот жарамсыз деп таныса, қалған ережелер өз күшін толығымен сақтайды.

12.3.Тараптар факсимильді байланыс, электрондық пошта, байланыстың өзге де қолжетімді тәсілдері арқылы берген құжаттардың заңды күші болады, бұл тараптарды Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және осы Шартта көзделген жағдайларда (өтінім, төлем шоты, тауарды босатуға арналған жүкқұжат және т.б.) құжаттардың түпнұсқаларын кейіннен бір-біріне беруден босатпайды. 

12.4.Шарт талаптары, келіссөздер жүргізу, шарт жасасу және орындау барысында бір Тарап екінші Тараптан алған барлық қаржылық, коммерциялық және өзге де ақпарат (кез келген нысанда) (Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес қызметтік, коммерциялық құпия немесе құпия ақпарат деп танылуға болмайтын ақпаратты қоспағанда) қатаң болып табылады құпия. Тараптар осы шартты жасасуға және орындауға тікелей байланысты өз қызметкерлеріне, өкілдеріне, басқа үшінші тұлғаларға оны ашу жағдайларын, сондай-ақ құзыретті мемлекеттік органдар мен тұлғаларға осындай ақпаратты ашу жағдайларын қоспағанда, көрсетілген ақпаратты басқа Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз қандай да бір жолмен (толық та, ішінара да) жария етпеуге міндеттенеді, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген тәртіппен және негіздерде. 

     Әрбір Тарап құпия ақпаратқа қол жеткізе алатын барлық тұлғалардың Шарттың осы тармағының талаптарын тиісінше орындауы үшін екінші Тарап алдында толық жауапты болады. Шарттың осы тармағының ережелері ол бұзылғаннан кейін де 1 жыл бойы қолданысын жалғастырады.

12.5.Осы Шарт орыс тілінде, заң күші тең екі данада, Тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан жасалды және қол қойылды.

12.6.Әрбір Тарап осы Шарт үшін қажетті барлық бекітулердің алынғанын және қолы төменде көрсетілген тұлғаның осы Шартты жасасу үшін қажетті өкілеттіктері бар екенін мәлімдейді және кепілдік береді.
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ҚҚС бойынша есепке қою туралы 

60001 сериясы 08.04.2015 ж. №0054240

ЭҚЖЖ 46909

Виртуалды қойма: 2 248 715

Есеп телефоны: 8 777 083 0492

Тел: 8(727) 384-43-13, 87775887716

E-mail: nygmetzhanova77@mail.ru   
Директор
________________ / Ныгметжанова А. Ж.
м. о
"Сатып алушы"

"__________________" ЖШС

Заңды мекенжайы: Қазақстан Республикасы, пошталық индексі: 

БСН: 

БИК: 
Банк:
e-mail: 

Директор 

______________/_________________
м. о
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